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NEXXT is the innovative brand with high-quality gadgets for 
in and around the house. Opt for sustainable comfort with 
our inspiring articles and make your life easier, simpler, or 
more relaxed. Always at a competitive price. Because we 
believe in affordable innovation for modern living. NEXXT, 

the new ease.

Thank you for choosing one of our NEXXT products! Before 
you get started, we strongly recommend reading this entire 
manual carefully to prevent possible physical injury and 
damage to the product. We cannot be held responsible for 
the consequences of incorrect or faulty installation if the 
instructions in this manual are not followed meticulously. 
If you have any questions, encounter installation problems, 
or have doubts about safety, please feel free to contact us 

at info@conceptonlinebv.nl.



SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Please read the following safety instructions carefully and follow all normal safety precautions before 

using this product.
• Please read this instruction manual carefully.
• Any operation not in conformity with this instruction may cause damage to the product 

 

SAFE USE RULES
• This product is indoor household product,do not use outdoors.
• The ambient temperature of this product is 0°C-40°C.
• This  product  can  only  use  the  original  power  adapter,if  using  other  adapters  may  cause 

damage to the product.
• Before starting the unit,make sure that the flter is properly installed in the dustbin of the main 

machine.
• Before starting the unit,remove all fragile objects on the floor and objects (such as wires, curtains)that 

may entangle the machine.
• Do not use this product in wet/moisture environment (such as bathroom),do not absorb liquid.
• Do not stand or squat on this product.Please pay special attention to safety when there are children 

or cats or dogs at home.
• Do not  use  this   product  to  clean   up  sparking  cigarette   butts,matches  or  embers  from 

fireplace.
• Do not use this product to remove flammable or highly volatile liquids such as gasoline.
• Ifyou do not use this product for a long time,pull out the power plug from the socket and shut down 

the machine.
• It is strictly prohibited to use this product in open areas without limited boundaries.
•  It is strictly forbidden to use this product in the hanging area higher than the height of the entry, to 

prevent the machine from falling and causing injuries to people.

BATTERY PRECAUTIONS 

• When  using  rechargeable  batteries,please  observe  the  voltage  and  current  specifications marked 
on the product package.

• This  product  can  only  use  the  original  power  adapter:using  other  adapters  may  cause damage 
to the product.

• Do not plug in the battery or adapter if the cable or plug is damaged.
• When hands are damp/wet,do not touch the power adapter,its plug,or power cable.
• when removing the battery.
• Do not  discard  the  used  battery.Dispose  of  it  properly  according  to  local  environmental 

regulations.
• lf the appearance of the battery is damaged,remove the battery immediately.Do not continue to use 

the battery to avoid danger.



PRODUCT  INSTRUCTIONS
• LIST OF COMPONENTS AND ACCESSORIES 

 
MAIN COMPONENTS AND ACCESSORIES 
 
ITEM DESCRIPTION COUNT 

 1 THE  HOST 1 

 2 RECHARGEABLE   BATTERY (BUILT-IN,NON-REMOVABLE)  1 

 3 POWER   ADAPTER 1 

 4 FILTER (INSTALLED IN THE MACHINE) 1 

 5 SIDE  BRUSH 1 

 6 OPERATING   INSTRUCTION 1 

 7 DOCKING  STATION 1 

Note:All products and accessories are in kind prevail!



THE HOST DIAGRAML



DIRECTIONS FOR USE 

ADJUSTMENT OF ANTI-CLIFF SENSORS
There are three “Anti-Cliff” sensors at the bottom of M1 to prevent the unit from falling down
stairs. If the distance between the stair and the ground is shorter than usual, please adjust all windows of 
“Anti-cliff” sensors to “ ” or “2” or “1” or “0” position to prevent the cleaner from falling down stairs. Please 
test it before it starts to clean. 
 

BRUSH INSTALLATION AND DISATTACHMENT 
 
Installation: press the side brush directly into the central convex shaft of the brush holder to
complete installation.
Disattachment: hold the brush and pull up directly from the convex shaft of the brush holder.



RECHARGING BATTERY 
 
RECHARGING THE BATTERY
Plug the adaptor into the AC power supply.

CHARGING VIA THE DOCKING STATION.
Insert the output end of the adaptor into  
the USB charging socket of the docking station.

Turn on the power switch of equipment  
connect the contact points in the rear of  
the unit with the contact plates of the  
docking station.



RECHARGING BATTERY 
Charging indication on the panel:

>Charging:         “CHARGE“LED indication lamp with green light flashing.    

>Charging done:       “CHARGE“LED indication lamp with green light on.   

>Battery Low:           “BATTERY LOW“LED indication lamp with red light on.

PREPARATION FOR OPERATION
To ensure the best efficiency of robot, you have to remove any loose articles on the floor such as clothes, 

paper, loose cables and extension cords as well as to make sure rolling up

curtains and drapes off the floor to avoid any possible accidents. In case of a loose cable is tangled with 

robot, the cable might move around with robot as it works and toppledown the table, chairs, or cabinet 

and cause property damage.

Start Operation

1. Be sure to clean up the dustbin.

2. Place the cleaner on place with more free space in the room.

3.  When robot is working, two LED indicators below “    “ and “   “ will flash one after the other 

4.  When the cleaner runs out of power, the “BATTERY LOW” LED lamp on the unit will be red 

and the cleaner will automatically stop. And robot will emit a buzz of warning indicating that the 

battery needs immediate recharging.The buzzer will sound every minute until power is exhausted.

5.  When the cleaner is not used or prior to recharge, make sure the power switch of robot is in the “OFF” 

position.

CAUTION:   

Remove the dusting paper holder and side brushes before using on the carpet.

This product is not suitable for long-pile carpets. When battery low, the unit is programmed to find 

the docking station automatically  for recharge. If the unit fails to return to the docking station, 

user can put it back to the  docking station manually.



PREPARATION BEFORE USE 
PLEASE CHECK BEFORE USE:

A.    Whether the dust bin is full and whether there is any dust/foreign matter stuck around the 

suction inlet.

B.  Is there too much dust attached inside and outside the suction edge of the dust bin?If so, please 

shutdown the main machine and clean the dustbin edges.After cleaning,please be sure to put the 

filter into the dustbin correctly!

BEGIN TO  USE:

1.  Directly operate the host: 

When the host is off, press the power button to start it. 

Please place the main machine in an empty place in the room and press the power button to start 

cleaning.

2.  When the power runs out,the indicator on the host panel will be red-on together with a “beep” 

sound and the machine will stop working.After 5 minutes ignoring,the machine will automati 

cally shutdown. 

Press the power button to shutdown the machine when it is not in use.



MAINTENANCE 
CLEAN THE DUST BIN

1. REMOVE THE DUST BIN:

Open the top cover as shown.Put your hand into the groove of the dust bin,grip the dust bin and take it 

out upward.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.DUMPING:

Open the dustbin cover. Remove the filter.Empty the dustbin of dirt.

 Open the cover            Remove the filter          Clean out the dust and dirt from dustbin

3.CLEAN THE DUST BIN:

Wash the dustbin with tap water.Do not put it into the washing machine,dishwasher,or other cleaning 

machines.



  

4.CLEAN UP THE FILTER:

Periodically clean the filter surface gently with a soft brush.

 

 

 

 

 

 

 

5.ASSEMBLY AFTER CLEANING:

After the natural drying of the filter,please be sure to install it back in the following sequence. Put the 

dustbin back to the main machine and cover the top cover.

 Put in the filter correctly            Cover on the bin cover          Place back the dustbin



 
CLEANING  INLET

After used for a period of time,dirt and dust will accumulate in the suction inlet at the bottom of the 

machine.To let the air flow smoothly so as not to affect the vacuuming effect,regularly cleaning the inlet 

is recommended. 

1.Turn off the machine first.

2.Clean up the dust and dirt accumulated around the suction inlet.

 

 

 

 

 

CLEANING BRUSH
1. First turn off the machine and place the machine upside down on a flat floor/surface. 

2.Hold &pull the brush upward evenly to remove the side brush for cleaning.

3. After cleaning,press the side brush directly into the central convex shaft of the brush holder 

to complete installation.

4. The side brushes can be rinsed and if they become crooked,it can be soaked in hot water to make them 

recover to the original shape.

NOTICE 

1. The  installed  rechargeable  battery(lithium  battery  3.6V2600mAh)cannot  be  replaced by consumers.

If you want a new battery,contact your dealer to have it replaced .

2.Fully charge the battery every two months.

3.Please shutdown the machine when it is not going to be used for longtime.



GENERAL OPERATION 
REMOTE CONTROL



THE FAULT CONTENT POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The power light is red after the machine is turned on The battery is undercharge Fully charge the battery

Brush is out of shape and cannot sweep effectively. Caused by excessive useage Soaking in hot water may restore the shape

Unable to boot the machine. The battery is low Please re-charge the battery fully.

The cleaner keeps going in circles. The left or right big whee connector is off. Open the wheel cover and re-connect the 
   socket firmly or send it to dealer for inspection.

Start up the cleaner but moving backwards. Dark/black floor color (floor reflections issue) Adjust the anti-cliff sensor windows at the 
   bottom of the machine to the longer distance 
   direction(“1”,”2”or”3”),set all at same levels

Cannot vacuum after boot. The filter is not installed or installed incorrectly in the  dust bin. Install the filter correctly into the dust bin

Red or green LED indicator light-on steady alone The cleaner is off the ground or the machine is lifted up. Put the machine back on the ground

Red LED indicator light on steady. The big wheel is stuck or side brush is entangled. Clean up or resolve the cause of stuck for big 
   wheel. Clean the entanglements of the side brush.

ABNORMALITIES HANDLING 

SIMPLE TROUBLESHOOTING TABLE
Please refer to the following table if any abnormality is found during operating the product.

TECHNICAL PARAMETERS 

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diameter 280 mm Charging type Manual charging

Heigt 80 mm Cleaning mode Auto, Spiral, alone the wall

Battery Specification 3.6   2600mAh Chargingtime Max mum about 5 hours

Battery Mode Lithium battery Chargingtime Around 90 minutes

USER ENVIRONMENT

Scope of use: general home and small office use
This product is suitable for the ground environment: wooden floor, ceramic tile, short pile carpet.



FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

1. How long can the machine work when it is normally fully charged?
Answer :  Depending on different ground conditions, the ordinary wooden floor , tile and 
other flat hard ground about 90+/-10 minutes.
 
2. Can the machine work unattended?
Answer : Yes ,  but  before  using ,  please  inform  the  indoor  personnel  to prevent 
someone from tripping  over.

3. What are the steps of using the machine?
Answer : Fully charge the machine(battery) → install the brush →  press the power button 
to start cleaning.
 
4. Will the machine fall down the stairs?
Answer : No . If the windows of anti-cliff  sensor at the bottom of the  machine are 
adjusted properly.
 
5. What if the machine encounters an obstacle?
Answer : There is anti-collision device implemented in the front bumper,and it will 
automatically turn away from the obstacles. 

6. Can the machine clean the bottom of the furniture?
Answer : The ultra-thin design can go underneath the furniture to clean the areas that are 
usually difficult to reach. 

7. Does  machine annoy pets?
Answer : No .  When the machineworks, the noise is relatively light , there will be no 
obvious sharp and harsh sound, so it will not irritate Pets. However if you have a pet at 
home, it is recommended to observe your pets during first use experiment.

8. What if the product accidentally vacuums some liquid 
Answer : Shut down the machine immediately , then empty the dustbin and dry the filter 
and other parts for at least  12 hours to ensure the circuit board is dry before restarting the 
machine.
 
9. Only 20 minutes working time on first use?
A: All batteries will be charged only around 30% of the capacity when the shipment is 
arranged mainly due to transportation regulation.
There is only partial virtual power in the machine after you purchased the
cleaner:  so it  is  recommended  to  re-charge  and  discharge  the  battery continuously 
for 3 times. The battery will be activated slowly to full capacity after the cleaner is used 
and fully charged 3 times.
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NEXXT is hét innovatieve merk met hoogwaardige gadgets 
voor in en rond het huis. Ga voor duurzaam comfort met 
onze inspirerende artikelen en maak je leven makkelijker, 
eenvoudiger of relaxter. Altijd voor een scherpe prijs. Want 
wij geloven in betaalbare innovatie voor het moderne leven. 

NEXXT, the new ease.

Dankjewel voor het kiezen van een van onze NEXXT producten! 
Voordat je aan de slag gaat, raden we je ten zeerste aan om 
deze volledige handleiding zorgvuldig te lezen om mogelijke 
lichamelijke schade en schade aan het product te voorkomen. 
We kunnen niet verantwoordelijk worden gehouden voor 
de gevolgen van verkeerde of foutieve installatie als de 
instructies in deze handleiding niet nauwgezet worden 
gevolgd. Als je vragen hebt, problemen ondervindt met de 
installatie of twijfels hebt over de veiligheid, neem dan gerust 

contact met ons op via info@conceptonlinebv.nl.



BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
• Lees de volgende veiligheidsinstructies zorgvuldig door en volg alle normale veiligheidsmaatregelen 

voordat je dit product gaat gebruiken. Lees deze handleiding zorgvuldig.
• Elke handeling die niet in overeenstemming is met deze instructie kan schade aan het product 

veroorzaken. 
 
 

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
• Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis, niet buitenshuis.
• De omgevingstemperatuur van dit product is 0°C-40°C.
• Dit product kan alleen de originele voedingsadapter gebruiken; het gebruik van andere adapters kan 

schade aan het product veroorzaken.
• Controleer voordat je de unit start of het filter correct is geïnstalleerd in de stofbak van de 

hoofdmachine.
• Verwijder voordat je de unit start alle breekbare objecten op de vloer en objecten (zoals draden, 

gordijnen) die de machine kunnen verwarren.
• Gebruik dit product niet in een vochtige omgeving (zoals de badkamer); absorbeer geen vloeistof.
• Ga niet op dit product staan of hurk er niet op. Let vooral op de veiligheid als er kinderen, katten of 

honden thuis zijn.
• Gebruik dit product niet om smeulende sigarettenpeuken, lucifers of sintels uit de open haard op te 

ruimen.
• Gebruik dit product niet om ontvlambare of zeer vluchtige vloeistoffen zoals benzine te verwijderen.
• Als je dit product langere tijd niet gebruikt, trek dan de stekker uit het stopcontact en schakel de 

machine uit.
• Het is ten strengste verboden om dit product te gebruiken in open gebieden zonder beperkte 

grenzen.
• Het is ten strengste verboden om dit product te gebruiken in het hangende gebied dat hoger is dan 

de hoogte van de ingang, om te voorkomen dat de machine valt en letsels veroorzaakt.

BATTERIJ VOORZORGSMAATREGELEN 

• Bij gebruik van oplaadbare batterijen, houd je aan de voltage- en stroomspecificaties die op de 
productverpakking staan vermeld.

• Dit product kan alleen de originele voedingsadapter gebruiken; het gebruik van andere adapters kan 
schade aan het product veroorzaken.

• Steek de batterij of adapter niet in als de kabel of stekker beschadigd is.
• Raak de voedingsadapter, de stekker of de stroomkabel niet aan als je handen vochtig/nat zijn, vooral 

bij het verwijderen van de batterij.
• Gooi de gebruikte batterij niet weg. Verwijder deze volgens de lokale milieuregels.
• Als het uiterlijk van de batterij beschadigd is, verwijder de batterij dan onmiddellijk. Blijf de batterij 

niet gebruiken om gevaar te voorkomen



PRODUCTINSTRUCTIES
LIJST VAN COMPONENTEN EN ACCESSOIRES

BELANGRIJKSTE COMPONENTEN EN ACCESSOIRES 
 
ITEM BESCHRIJVING  AANTAL  

 1 THE  HOST 1 

 2 OPLAADBARE BATTERIJ (INGEBOUWD, NIET VERWIJDERBAAR) 1 

 3 VOEDINGSADAPTER 1 

 4 FILTER (GEÏNSTALLEERD IN DE MACHINE) 1 

 5 ZIJBORSTEL 1 

 6 BEDIENINGSINSTRUCTIE 1 

 7 DOCKINGSTATION 1 

OPMERKING: Alle producten en accessoires zijn onderhevig aan 
werkelijke beschikbaarheid!



SCHEMA VAN DE HOST

Klep voor het optillen van het 
deksel (ingebouwde stofbak)

Contactplaten voor  
automatisch opladen

Rode indicatielamp

Groene indicatielampAan/uit-knop

Aan/uit-knop

Zuiginlaat

Zijborstel

Anti-klifsensor

Anti-klifsensor

Groot wiel

Groot wiel

Achterwieltje

De basis

Contactpunten voor 
automatisch opladen



GEBRUIKSAANWIJZING

AFSTELLING VAN ANTI-KLIFSENSOREN
Er zijn drie “Anti-Cliff” sensoren aan de onderkant van M1 om te voorkomen dat de unit van de trap 
valt. Als de afstand tussen de trap en de grond korter is dan normaal, stel dan alle vensters van de “Anti-
klifsensoren” in op de standen “ “, “2”, “1” of “0” om te voorkomen dat de reiniger van de trap valt. Test dit 
voorafgaand aan het reinigen. 

INSTALLATIE EN VERWIJDERING VAN DE BORSTEL
 
Installatie: druk de zijborstel rechtstreeks in de centrale uitstulping van de borstelhouder om de 
installatie te voltooien.
Verwijdering: houd de borstel vast en trek deze recht omhoog uit de uitstulping van de borstelhouder.



OPLADEN VAN DE BATTERIJ 
 
BATTERIJ OPLADEN
Steek de adapter in het stopcontact.

OPLADEN VIA HET DOCKINGSTATION
Steek de uitgang van de adapter in
de USB-oplaadpoort van het dockingstation.

Zet de aan/uit-schakelaar van de apparatuur aan
verbind de contactpunten aan de achterkant van
het toestel met de contactplaten van het
dockingstation.



BATTERIJ OPLADEN 
Oplaanduiding op het paneel:

Opladen:          “CHARGE” LED-indicatielampje met knipperend groen licht.

Opladen voltooid:         “CHARGE” LED-indicatielampje met groen licht.

Batterij bijna leeg:         “BATTERY LOW” LED-indicatielampje met rood licht.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK
Om de beste efficiëntie van de robot te garanderen, moet je alle losse voorwerpen op de vloer 

verwijderen, zoals kleding, papier, losse kabels en verlengsnoeren, en er ook voor zorgen dat gordijnen 

en draperieën van de vloer worden opgerold om eventuele ongelukken te voorkomen. In geval van een 

losse kabel die verward raakt met de robot, kan de kabel met de robot meebewegen tijdens het werken 

en tafels, stoelen of kasten omstoten en schade veroorzaken.

Begin de operatie

1. Zorg ervoor dat de stofbak schoon is.

2. Plaats de reiniger op een plek met meer vrije ruimte in de kamer.

3. Tijdens het werken van de robot knipperen twee LED-indicatoren onder “ “ en “ “ afwisselend. 

4. Wanneer de reiniger zonder stroom komt te zitten, wordt het “BATTERY LOW” LED-lampje op het 

apparaat rood en de reiniger stopt automatisch. De robot geeft ook een waarschuwingsgeluid af om 

aan te geven dat de batterij onmiddellijke oplading nodig heeft. De zoemer klinkt elke minuut totdat 

de stroom is uitgeput.

5. Wanneer de reiniger niet wordt gebruikt of voordat deze wordt opgeladen, zorg ervoor dat de aan/

uit-schakelaar van de robot in de “UIT”-stand staat.

LET OP:  

VERWIJDER DE HOUDER VOOR HET STOFPAPIER EN DE ZIJBORSTELS VOORDAT JE OP HET 

TAPIJT GAAT GEBRUIKEN. DIT PRODUCT IS NIET GESCHIKT VOOR HOOGPOLIGE TAPIJTEN.

ALS DE BATTERIJ BIJNA LEEG IS, IS DE UNIT GEPROGRAMMEERD OM AUTOMATISCH NAAR HET 

DOCKINGSTATION TERUG TE KEREN OM OP TE LADEN. ALS DE UNIT NIET TERUGKEERT NAAR 

HET DOCKINGSTATION, KAN DE GEBRUIKER DEZE HANDMATIG TERUGPLAATSEN NAAR HET 

DOCKINGSTATION.



VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK 
Controleer voor gebruik:
A.   Of de stofbak vol is en of er stof/vreemd materiaal rond de zuiginlaat is blijven steken.

B.   Is er te veel stof aan de binnen- en buitenkant van de zuigrand van de stofbak gehecht? Zo ja, 

schakel de hoofdmachine uit en reinig de randen van de stofbak. Plaats na het reinigen het filter 

correct in de stofbak!

AAN DE SLAG GAAN:

1. Bedien de host direct: 

Wanneer de host is uitgeschakeld, drukt u op de aan/uit-knop om deze te starten. 

Plaats de hoofdmachine op een lege plek in de kamer en druk op de aan/uit-knop om met de 

reiniging te beginnen.

2. Wanneer de stroom is uitgeput, zal de indicator op het bedieningspaneel van de host rood oplichten, 

vergezeld van een “piep” geluid, en zal de machine stoppen met werken. Na 5 minuten zonder 

reactie wordt de machine automatisch uitgeschakeld. Druk op de aan/uit-knop om de machine uit te 

schakelen wanneer deze niet in gebruik is



ONDERHOUD
REINIG DE STOFBAK

1.VERWIJDER DE STOFBAK:

Open het deksel zoals getoond. Steek je hand in de gleuf van de stofbak, pak de stofbak vast en trek deze 

omhoog.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.LEGEN:

Open het deksel van de stofbak.              Verwijder het filter.                          

 

3.REINIG DE STOFBAK:

Spoel de stofbak af met leidingwater. Doe het niet in de wasmachine, vaatwasser of andere 

reinigingsmachines.

Maak de stofbak leeg. Open het 

deksel Verwijder het filter Reinig het 

stof en vuil uit de stofbak



  

4.REINIG HET FILTER:

Reinig het filteroppervlak regelmatig voorzichtig met een zachte borstel.

 

 

 

 

 

 

 

5.ASSEMBLAGE NA REINIGING:

Na het natuurlijk drogen van het filter, zorg ervoor dat je het in de volgende volgorde weer installeert. 

Plaats de stofbak terug in de hoofdmachine en bedek de bovenste hoes.

     Plaats het filter correct                   Bedek de stofbakhoezen                       Plaats de stofbak terug



 
REINIGING VAN DE INLAAT

Na een bepaalde periode van gebruik zal vuil en stof zich ophopen in de zuiginlaat onderaan de 

machine. Om de luchtstroom soepel te laten verlopen en de zuigeffectiviteit niet te beïnvloeden, wordt 

aanbevolen om de inlaat regelmatig schoon te maken. 

1.Zet de machine eerst uit.

2.Maak het stof en vuil rond de zuiginlaat schoon.

 

 

 

BORSTEL REINIGEN
1. Zet de machine eerst uit en plaats deze ondersteboven op een vlakke vloer/oppervlakte.

2. Houd en trek de borstel gelijkmatig omhoog om de zijborstel te verwijderen voor reiniging.

3. Na het reinigen, druk de zijborstel rechtstreeks in de centrale uitstulping van de borstelhouder om de 

installatie te voltooien.

4. De zijborstels kunnen worden afgespoeld en als ze scheef worden, kunnen ze in heet water worden 

geweekt om ze terug te brengen naar hun oorspronkelijke vorm.

LET OP
De geïnstalleerde oplaadbare batterij (lithiumbatterij 3,6 V 2600 mAh) kan niet worden vervangen 

door consumenten. Als je een nieuwe batterij wilt, neem dan contact op met je dealer om deze te laten 

vervangen. Laad de batterij elke twee maanden volledig op. Schakel de machine uit wanneer deze 

langere tijd niet wordt gebruikt.



FUNCTIES 
AFSTANDSBEDIENING

Schakelaar

Vooruit

Rechtsaf slaan

Z-vormige  
werkmodus

Spiraalwerkmodus

Muur volgmodus

Stop

Linksaf slaan

Terug naar station



TECHNISCHE PARAMETERS

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diameter 280 mm Oplaadtype Handmatig opladen

Hoogte  80 mm Reinigingsmodus Automatisch, Spiraal, langs de muur

Batterijspecificatie 3.6   2600mAh Oplaadtijd Maximaal ongeveer 5 uur

Batterijmodus Lithiumbatterij Oplaadtijd Ongeveer 90 minuten

GEBRUIKERS OMGEVING
Gebruiksbereik: algemeen thuisgebruik en gebruik in kleine kantoren. Dit product is geschikt  
voor de volgende ondergronden: houten vloeren, keramische tegels, korte pooltapijten.

FOUTMELDINGEN 

EENVOUDIGE PROBLEEMOPLOSSINGSTABEL
Raadpleeg de volgende tabel als er tijdens het gebruik van het product een abnormaal verschijnsel 
wordt waargenomen.

FOUTMELDING  MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

Het stroomlampje is rood nadat de machine is ingeschakeld De batterij is onvoldoende opgeladen Volledig opladen van de batterij

De borstel is vervormd en kan niet effectief vegen  Veroorzaakt door overmatig gebruik  Het weken in heet water kan de vorm herstellen

Het is niet mogelijk om de machine op te starten De batterij is bijna leeg Laad de batterij volledig op. 
 
 
De reiniger blijft in cirkels gaan De connector van het linker- of rechtergrote wiel is los  Open het wieldeksel en sluit de stekker stevig aan  
   of laat het door de dealer inspecteren.

De reiniger start op maar beweegt achteruit Donkere/zwarte vloerkleur (probleem met vloerreflecties) Pas de anti-klif sensorvensters onderaan de  
   machine aan naar de langere afstand richting  
   (“1”, “2” of “3”), stel ze allemaal op hetzelfde niveau  
 
 
Kan niet zuigen na het opstarten De filter is niet geïnstalleerd of verkeerd geïnstalleerd in de stofbak  Installeer de filter correct in de stofbak. 
 
 
Rode of groene LED-indicator brandt continu De stofzuiger staat niet op de grond of de machine is opgetild Plaats de machine terug op de grond.

Rode LED-indicator brandt continu Het grote wiel zit vast of de zijborstel is verstrikt Maak de oorzaak van de blokkade voor het  
   grote wiel schoon of los het op. Reinig de  
   verstrengelingen van de zijborstel.



VEELGESTELDE VRAGEN 

Hoe lang kan de machine normaal gesproken werken wanneer deze volledig is 
opgeladen?
Antwoord: Afhankelijk van verschillende vloercondities, ongeveer 90+/-10 minuten op 
gewone houten vloeren, tegels en andere vlakke harde vloeren.

Kan de machine onbeheerd werken?
Antwoord: Ja, maar voordat u hem gebruikt op kantoor, informeer dan het personeel om 
te voorkomen dat iemand struikelt.

Wat zijn de stappen om de machine te gebruiken?
Antwoord: Laad de machine (batterij) volledig op  → installeer de borstel → druk op de 
aan/uit-knop om te beginnen met schoonmaken.

Kan de machine van de trap vallen?
Antwoord: Nee, als de ramen van de anti-afgrondsensor aan de onderkant van de 
machine goed zijn afgesteld.

Wat als de machine een obstakel tegenkomt?
Antwoord: Er is een anti-botsingsinrichting geïmplementeerd in de voorbumper, en de 
machine zal automatisch wegdraaien van obstakels.

Kan de machine onder meubels schoonmaken?
Antwoord: Het ultradunne ontwerp kan onder meubels komen om gebieden schoon te 
maken die normaal moeilijk te bereiken zijn.

Stoort de machine huisdieren?
Antwoord: Nee. Wanneer de machine werkt, is het geluid relatief licht en er is geen 
duidelijk scherpe en harde geluid, dus het zal huisdieren niet irriteren. Als je echter een 
huisdier hebt, wordt aanbevolen om je huisdieren tijdens het eerste gebruiksexperiment 
te observeren.

Wat als het product per ongeluk wat vloeistof opzuigt?
Antwoord: Schakel de machine onmiddellijk uit, leeg de stofbak en droog het filter en 
andere onderdelen gedurende minstens 12 uur om ervoor te zorgen dat het circuitbord 
droog is voordat u de machine opnieuw start.

Slechts 20 minuten werktijd bij het eerste gebruik?
Antwoord: Alle batterijen worden bij verzending slechts ongeveer 30% van de capaciteit 
opgeladen, voornamelijk vanwege transportregelgeving. Er is slechts gedeeltelijke 
virtuele kracht in de machine nadat je de stofzuiger hebt gekocht: daarom wordt 
aanbevolen om de batterij continu 3 keer op te laden en te ontladen. De batterij wordt 
langzaam geactiveerd tot volledige capaciteit nadat de stofzuiger 3 keer is gebruikt en 
volledig is opgeladen.

TECHNISCHE PARAMETERS

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diameter 280 mm Oplaadtype Handmatig opladen

Hoogte  80 mm Reinigingsmodus Automatisch, Spiraal, langs de muur

Batterijspecificatie 3.6   2600mAh Oplaadtijd Maximaal ongeveer 5 uur

Batterijmodus Lithiumbatterij Oplaadtijd Ongeveer 90 minuten

GEBRUIKERS OMGEVING
Gebruiksbereik: algemeen thuisgebruik en gebruik in kleine kantoren. Dit product is geschikt  
voor de volgende ondergronden: houten vloeren, keramische tegels, korte pooltapijten.
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NEXXT est la marque innovante proposant des gadgets de 
haute qualité pour l’intérieur et l’extérieur de la maison. 
Optez pour le confort durable avec nos articles inspirants et 
simplifiez votre vie. Toujours à un prix compétitif. Parce que 
nous croyons en l’innovation abordable pour la vie moderne. 

NEXXT, the new ease.

Merci d’avoir choisi l’un de nos produits NEXXT ! Avant de 
commencer, nous vous recommandons vivement de lire 
attentivement ce manuel complet pour éviter tout risque 
de blessure physique et de dommages au produit. Nous ne 
pouvons être tenus responsables des conséquences d’une 
installation incorrecte ou défectueuse si les instructions de 
ce manuel ne sont pas suivies méticuleusement. Si vous avez 
des questions, rencontrez des problèmes d’installation ou 
avez des doutes sur la sécurité, n’hésitez pas à nous contacter 

à l’adresse info@conceptonlinebv.nl.



CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
• Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes et suivre toutes les mesures de 

sécurité habituelles avant d’utiliser ce produit. Lisez attentivement ce manuel.
• Toute action non conforme à ces instructions peut causer des dommages au produit. 

 
 
 

RÈGLES D’UTILISATION SÉCURITAIRE
• Ce produit est destiné à une utilisation en intérieur, pas en extérieur.
• La température ambiante de ce produit doit être comprise entre 0°C et 40°C.
• Ce produit ne peut utiliser que l’adaptateur secteur d’origine ; l’utilisation d’autres adaptateurs peut 

endommager le produit.
• Avant de mettre l’appareil en marche, assurez-vous que le filtre est correctement installé dans le bac à 

poussière de la machine principale.
• Retirez tous les objets fragiles du sol avant de mettre l’appareil en marche, ainsi que les objets 

(comme les fils, les rideaux) qui pourraient entraver la machine.
• N’utilisez pas ce produit dans un environnement humide (comme la salle de bains) ; n’absorbez pas 

de liquide.
• Ne montez pas ou ne vous accroupissez pas sur ce produit. Soyez particulièrement vigilant à la 

sécurité en présence d’enfants, de chats ou de chiens à la maison.
• N’utilisez pas ce produit pour ramasser des mégots de cigarettes, des allumettes ou des braises de la 

cheminée.
• N’utilisez pas ce produit pour enlever des liquides inflammables ou très volatils tels que de l’essence.
• Si vous n’utilisez pas ce produit pendant une longue période, débranchez la prise de courant et 

éteignez la machine.
• Il est strictement interdit d’utiliser ce produit dans des zones ouvertes sans limites définies.
• Il est strictement interdit d’utiliser ce produit dans une zone suspendue plus haute que la hauteur de 

l’entrée afin d’éviter que la machine ne tombe et ne cause des blessures.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA BATTERIE 

• Lors de l’utilisation de batteries rechargeables, respectez les spécifications de tension et de courant 
indiquées sur l’emballage du produit.

• Ce produit ne peut utiliser que l’adaptateur secteur d’origine ; l’utilisation d’autres adaptateurs peut 
endommager le produit.

• N’insérez pas la batterie ou l’adaptateur si le câble ou la fiche est endommagé.
• Ne touchez pas à l’adaptateur secteur, à la fiche ou au câble d’alimentation si vos mains sont 

humides/mouillées, surtout lors du retrait de la batterie.
• Ne jetez pas la batterie usagée. Éliminez-la conformément aux règlements environnementaux locaux.
• Si l’aspect de la batterie est endommagé, retirez-la immédiatement. Cessez d’utiliser la batterie pour 

éviter tout danger.



INSTRUCTIONS DU PRODUIT
LISTE DES COMPOSANTS ET ACCESSOIRES 

COMPOSANTS PRINCIPAUX ET ACCESSOIRES 
 
ITEM DESCRIPTION  AQUANTITÉ  

 1 L’HÔTE 1 

 2 BATTERIE RECHARGEABLE (INTÉGRÉE, NON AMOVIBLE) 1 

 3 ADAPTATEUR D’ALIMENTATION 1 

 4 FILTRE (INSTALLÉ DANS LA MACHINE) 1 

 5 BROSSE LATÉRALE 1 

 6 INSTRUCTIONS D’UTILISATION 1 

 7  STATION D’ACCUEIL 1 

REMARQUE : Tous les produits et accessoires sont soumis à  
une disponibilité réelle !



SCHÉMA DE L’HÔTE

Clé pour soulever le couvercle 
(bac à poussière intégré)

Plaques de contact pour recharge 
automatique

Témoin d’indication rouge

Témoin d’indication vertBouton marche/arrêt

Bouton marche/arrêt

Entrée d’aspiration

Brosse latérale

CAPTEURS  
ANTI-CHUTE

CAPTEURS  
ANTI-CHUTE

Groot wiel

Petite roue arrière

La basePoints de contact 
pour la recharge 

automatique

Grande roue Grande roue



GUIDE D’UTILISATION

AJUSTEMENT DES CAPTEURS ANTI-CHUTE
Il y a trois capteurs “Anti-Chute” situés sous le M1 pour éviter que l’unité ne tombe dans les escaliers. 
Si la distance entre l’escalier et le sol est plus courte que la normale, réglez tous les commutateurs des 
“Capteurs Anti-Chute” sur les positions “ “, “2”, “1” ou “0” pour empêcher le nettoyeur de tomber dans les 
escaliers. Testez ceci avant le nettoyage.

INSTALLATION ET RETRAIT DE LA BROSSE
 
“Installation : Appuyez directement sur la brosse latérale dans la saillie centrale du support de brosse 
pour terminer l’installation.
Retrait : Tenez la brosse fermement et tirez-la droit vers le haut hors de la saillie du support de brosse.”



CHARGE DE LA BATTERIE 
 
CHARGER LA BATTERIE
Branchez l’adaptateur dans la prise murale.

CHARGEMENT VIA LA STATION D’ACCUEIL
Branchez la sortie de l’adaptateur dans le port  
de charge USB de la station d’accueil.

Allumez l’interrupteur marche/arrêt  
de l’équipement et connectez les points de  
contact à l’arrière de l’appareil avec les plaques  
de contact de la station d’accueil.”



CHARGE DE LA BATTERIE 
Indication de charge sur le panneau 

En charge :      Témoin lumineux “CHARGE” avec clignotement vert.

Charge terminée :          Témoin lumineux “CHARGE” avec lumière verte.

Batterie presque vide :        Témoin lumineux “BATTERY LOW” avec lumière rouge.

PRÉPARATION À L’UTILISATION
Pour garantir la meilleure efficacité du robot, veuillez retirer tous les objets lâches du sol, tels que des 

vêtements, du papier, des câbles lâches et des rallonges, et assurez-vous également que les rideaux et les 

draperies sont relevés du sol pour éviter tout accident. En cas de câble lâche qui s’emmêle avec le robot, 

le câble peut bouger avec le robot pendant son fonctionnement et renverser des tables, des chaises ou 

des armoires, causant des dommages.”

Commencer l’opération

1. Assurez-vous que le bac à poussière est propre.

2. Placez le nettoyeur dans un endroit avec plus d’espace libre dans la pièce.

3. Pendant le fonctionnement du robot, deux indicateurs LED sous “ “ et “ “ clignotent alternativement.

4. Lorsque le nettoyeur est à court d’énergie, le voyant LED “BATTERY LOW” sur l’appareil devient rouge 

et le nettoyeur s’arrête automatiquement. Le robot émet également un signal sonore d’avertissement 

pour indiquer que la batterie nécessite une charge immédiate. La sirène retentit toutes les minutes 

jusqu’à ce que l’énergie soit épuisée.

5. Lorsque le nettoyeur n’est pas utilisé ou avant de le charger, assurez-vous que l’interrupteur marche/

arrêt du robot est en position “OFF”.

ATTENTION :

RETIREZ LE SUPPORT DU CHIFFON À POUSSIÈRE ET LES BROSSES LATÉRALES AVANT DE 

L’UTILISER SUR LE TAPIS. CE PRODUIT N’EST PAS ADAPTÉ AUX TAPIS À POIL LONG.

SI LA BATTERIE EST PRESQUE DÉCHARGÉE, L’UNITÉ EST PROGRAMMÉE POUR RETOURNER 

AUTOMATIQUEMENT À LA STATION D’ACCUEIL POUR SE RECHARGER. SI L’UNITÉ NE RETOURNE 

PAS À LA STATION D’ACCUEIL, L’UTILISATEUR PEUT LA REPLACER MANUELLEMENT SUR LA 

STATION D’ACCUEIL.



PRÉPARATION POUR L’UTILISATION 
Vérifiez avant utilisation :

A.   Si le bac à poussière est plein et s’il y a de la poussière ou des objets étrangers coincés autour de 

l’entrée d’aspiration.

B.   Y a-t-il trop de poussière à l’intérieur et à l’extérieur du bord d’aspiration du bac à poussière? Si oui, 

éteignez la machine principale et nettoyez les bords du bac à poussière. Replacez correctement le 

filtre dans le bac à poussière après le nettoyage !”

POUR COMMENCER:

1. Utilisez directement l’hôte : 

Lorsque l’hôte est éteint, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour le démarrer. 

Placez la machine principale dans un endroit vide de la pièce et appuyez sur le bouton marche/arrêt 

pour commencer le nettoyage.

2. Lorsque l’énergie est épuisée, l’indicateur sur le panneau de commande de l’hôte s’allumera en rouge, 

accompagné d’un son de “bip”, et la machine cessera de fonctionner. Après 5 minutes sans réaction, la 

machine s’éteindra automatiquement. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre la machine 

lorsqu’elle n’est pas utilisée.



ENTRETIEN
NETTOYAGE DU BAC À POUSSIÈRE

1.RETIREZ LE BAC À POUSSIÈRE:

Ouvrez le couvercle comme indiqué. Insérez votre main dans la fente du bac à poussière, saisissez le bac 

à poussière et tirez vers le haut.”

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.VIDANGE:

Ouvrez le couvercle du bac à poussière.        Retirez le filtre.                          

 

3.NETTOYEZ LE BAC À POUSSIÈRE

Rincez le bac à poussière à l’eau du robinet. Ne le mettez pas dans la machine à laver, le lave-vaisselle ou 

d’autres machines de nettoyage.

Videz le bac à poussière. Ouvrez le 

couvercle. Retirez le filtre. Nettoyez 

la poussière et la saleté du bac à 

poussière.



  

4.NETTOYEZ LE FILTRE :

Nettoyez régulièrement en douceur la surface du filtre avec une brosse douce.

 

 

 

 

 

 

 

5. ASSEMBLAGE APRÈS LE NETTOYAGE :

Après le séchage naturel du filtre, assurez-vous de le réinstaller dans l’ordre suivant. Replacez le bac à 

poussière dans la machine principale et couvrez-le avec le couvercle supérieur.”

Placez correctement le filtre           Couvrez les housses du bac à poussière         Replacez le bac à poussière.



 
NETTOYAGE DE L’ASPIRATION

Après une certaine période d’utilisation, la saleté et la poussière s’accumuleront dans l’entrée d’aspiration 

en bas de la machine. Pour assurer un écoulement d’air fluide et ne pas affecter l’efficacité d’aspiration, il 

est recommandé de nettoyer régulièrement l’entrée.

1. Éteignez d’abord la machine.

2. Nettoyez la poussière et la saleté autour de l’entrée d’aspiration.”

 

 

 

NETTOYAGE DE LA BROSSE
1. Éteignez d’abord la machine et placez-la à l’envers sur un sol/surface plat(e).

2. Tenez et tirez la brosse uniformément vers le haut pour retirer la brosse latérale pour le nettoyage.

3. Après le nettoyage, appuyez directement sur la brosse latérale dans la saillie centrale du support de 

brosse pour terminer l’installation.

4. Les brosses latérales peuvent être rincées et, si elles sont tordues, elles peuvent être trempées dans 

de l’eau chaude pour les ramener à leur forme d’origine.

ATTENTION
La batterie rechargeable installée (batterie au lithium 3,6 V 2600 mAh) ne peut pas être remplacée par 

les consommateurs. Si vous avez besoin d’une nouvelle batterie, veuillez contacter votre revendeur pour 

la faire remplacer. Chargez la batterie complètement tous les deux mois. Éteignez la machine lorsqu’elle 

n’est pas utilisée pendant une longue période.



FONCTIONS 
TÉLÉCOMMANDE

nterrupteur.

Avancer.

Tourner à droite

Mode de travail en 
forme de Z

Mode de travail en 
spirale

Mode de suivi d 
u mur

Arrêt

Tourner à gauche

Retour à la station



PARAMÈTRES TECHNIQUES

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diamètre 280 mm Type de charge Recharge manuelle

Hauteur 80 mm Mode de nettoyage Automatique, Spiral, le long du mur 
 
 
Spécification de la batterie 3.6   2600mAh Temps de charge Environ 5 heures maximum

Type de batterie Lithiumbatterij Temps de charge Environ 90 minutes

ENVIRONNEMENT UTILISATEUR 
Domaine d’utilisation : utilisation générale à domicile et dans les petits bureaux. Ce produit est  
adapté aux surfaces suivantes : planchers en bois, carreaux de céramique, tapis à poils courts.

MESSAGES D’ERREUR 

TABLEAU DE DÉPANNAGE SIMPLE
Consultez le tableau suivant en cas d’observation d’un phénomène anormal lors de l’utilisation du 
produit.”

MESSAGES D’ERREUR CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Le témoin d’alimentation est rouge après la mise en  
marche de la machine. La batterie est insuffisamment chargée Charger complètement la batterie

La brosse est déformée et ne peut pas balayer efficacement Causes dues à une utilisation excessive Le trempage dans de l’eau chaude peut rétablir la forme

Impossible de démarrer la machine La batterie est presque déchargée Charger complètement la batterie 
 
 
Le nettoyeur continue à tourner en cercles Le connecteur de la grande roue gauche ou droite est desserré Ouvrez le couvercle de la roue et connectez fermement  
   la fiche, ou faites inspecter par le concessionnaire.

Le nettoyeur démarre mais recule Couleur de sol sombre/noire (problème de réflexion au sol Ajustez les fenêtres du capteur anti-chute au bas de la 
    machine à la distance plus longue (« 1 », « 2 » ou « 3 »), 
    réglez-les tous au même niveau.

Impossible d’aspirer après le démarrage Le filtre n’est pas installé ou mal installé dans le bac à poussière Installez correctement le filtre dans le bac à poussière 
 
 
Le voyant LED rouge ou vert est allumé en continu L’aspirateur n’est pas au sol ou la machine est soulevée Replacez la machine au sol

Le voyant LED verte ou vert est allumé en continu La grande roue est bloquée ou la brosse latérale est prise Nettoyez la cause du blocage de la grande roue  
   ou résolvez-le. Nettoyez les enchevêtrements  
   de la brosse latérale



QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES 

Combien de temps la machine peut-elle normalement fonctionner lorsqu’elle est 
complètement chargée ?
Réponse : En fonction des différentes conditions de sol, environ 90 +/- 10 minutes sur des 
sols en bois ordinaires, des carreaux et autres sols durs plats.

La machine peut-elle fonctionner sans surveillance ?
Réponse : Oui, mais avant de l’utiliser au bureau, informez le personnel pour éviter tout 
risque de trébuchement.

Quelles sont les étapes pour utiliser la machine ?
Réponse : Chargez la machine (batterie) complètement →  installez la brosse →  appuyez 
sur le bouton marche/arrêt pour commencer le nettoyage.

La machine peut-elle tomber de l’escalier ?
Réponse : Non, si les fenêtres du capteur anti-chute au bas de la machine sont 
correctement réglées.

Que se passe-t-il si la machine rencontre un obstacle ?
Réponse : Un dispositif anti-collision a été intégré dans le pare-chocs avant, et la machine 
s’éloignera automatiquement des obstacles.

La machine peut-elle nettoyer sous les meubles ?
Réponse : La conception ultra-mince permet à la machine de passer sous les meubles pour 
nettoyer des zones normalement difficiles à atteindre.

La machine dérange-t-elle les animaux domestiques ?
Réponse : Non. Lorsque la machine fonctionne, le son est relativement léger et il n’y a pas 
de son net et fort, elle ne dérangera donc pas les animaux domestiques. Cependant, si 
vous avez un animal domestique, il est recommandé d’observer vos animaux domestiques 
lors de la première utilisation.

Que faire si le produit aspire accidentellement un liquide ?
Réponse : Éteignez immédiatement la machine, videz le bac à poussière et séchez le filtre 
et les autres pièces pendant au moins 12 heures pour vous assurer que la carte de circuit 
est sèche avant de redémarrer la machine.

Seulement 20 minutes de temps de fonctionnement lors de la première utilisation ?
Réponse : Toutes les batteries ne sont chargées qu’à environ 30% de leur capacité lors 
de l’expédition, principalement en raison de la réglementation sur le transport. Il y a 
seulement une puissance virtuelle partielle dans la machine après l’achat de l’aspirateur : 
c’est pourquoi il est recommandé de charger et de décharger continuellement la batterie 
3 fois. La batterie s’active lentement jusqu’à sa pleine capacité après que l’aspirateur a été 
utilisé 3 fois et complètement chargé.

PARAMÈTRES TECHNIQUES

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diamètre 280 mm Type de charge Recharge manuelle

Hauteur 80 mm Mode de nettoyage Automatique, Spiral, le long du mur 
 
 
Spécification de la batterie 3.6   2600mAh Temps de charge Environ 5 heures maximum

Type de batterie Lithiumbatterij Temps de charge Environ 90 minutes

ENVIRONNEMENT UTILISATEUR 
Domaine d’utilisation : utilisation générale à domicile et dans les petits bureaux. Ce produit est  
adapté aux surfaces suivantes : planchers en bois, carreaux de céramique, tapis à poils courts.
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NEXXT ist die innovative Marke mit hochwertigen Gadgets 
für den Innen- und Außenbereich des Hauses. Entscheiden 
Sie sich für nachhaltigen Komfort mit unseren inspirierenden 
Artikeln und vereinfachen Sie Ihr Leben. Immer zu einem 
wettbewerbsfähigen Preis. Weil wir an bezahlbare Innovation 

für das moderne Leben glauben. NEXXT, the new ease.

Vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer NEXXT-Produkte 
entschieden haben! Bevor Sie beginnen, empfehlen wir 
dringend, diese gesamte Anleitung sorgfältig zu lesen, um 
mögliche physische Verletzungen und Schäden am Produkt 
zu vermeiden. Wir können nicht für die Folgen einer falschen 
oder fehlerhaften Installation verantwortlich gemacht 
werden, wenn die Anweisungen in dieser Anleitung nicht 
akribisch befolgt werden. Wenn Sie Fragen haben, auf 
Installationsprobleme stoßen oder Bedenken hinsichtlich 
der Sicherheit haben, zögern Sie bitte nicht, uns unter  

info@conceptonlinebv.nl zu kontaktieren.



BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
• Lesen Sie die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie alle üblichen 

Sicherheitsmaßnahmen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam.
• Jede Handlung, die nicht gemäß dieser Anleitung durchgeführt wird, kann das Produkt beschädigen. 

 
 
 

GEBRAUCHSREGELN 

• Dieses Produkt ist für den Innenbereich bestimmt, nicht für den Außenbereich.
• Die Umgebungstemperatur für dieses Produkt liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
• Dieses Produkt kann nur das originale Netzteil verwenden; die Verwendung anderer Adapter kann 

das Produkt beschädigen.
• Überprüfen Sie vor dem Start der Einheit, ob der Filter korrekt in der Staubbox der Hauptmaschine 

installiert ist.
• Entfernen Sie vor dem Start der Einheit alle zerbrechlichen Gegenstände auf dem Boden sowie 

Objekte (wie Drähte, Vorhänge), die die Maschine verwirren können.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in feuchter Umgebung (wie im Badezimmer); es soll keine 

Flüssigkeit aufnehmen.
• Stellen Sie sich nicht auf dieses Produkt oder hocken Sie sich nicht darauf. Achten Sie besonders auf 

die Sicherheit, wenn sich Kinder, Katzen oder Hunde im Haus aufhalten.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um glimmende Zigarettenstummel, Streichhölzer oder Glut aus 

dem Kamin aufzuräumen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, um brennbare oder sehr flüchtige Flüssigkeiten wie Benzin zu 

entfernen.
• Wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht verwenden, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und 

schalten Sie die Maschine aus.
• Es ist strengstens untersagt, dieses Produkt in offenen Bereichen ohne Begrenzung zu verwenden.
• Es ist strengstens untersagt, dieses Produkt in einem hängenden Bereich zu verwenden, der höher ist 

als die Höhe des Eingangs, um zu verhindern, dass die Maschine fällt und Verletzungen verursacht.

AKKU VORSICHTSMASSNAHMEN 

• Bei Verwendung von wiederaufladbaren Batterien halten Sie sich an die auf der Produktverpackung 
angegebenen Spannungs- und Stromspezifikationen.

• Dieses Produkt kann nur das originale Netzteil verwenden; die Verwendung anderer Adapter kann 
das Produkt beschädigen.

• Stecken Sie die Batterie oder den Adapter nicht ein, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
• Berühren Sie den Netzadapter, den Stecker oder das Netzkabel nicht, wenn Ihre Hände feucht/nass 

sind, insbesondere beim Entfernen der Batterie.
• Werfen Sie die gebrauchte Batterie nicht weg. Entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen 

Umweltvorschriften.
• Wenn das Aussehen der Batterie beschädigt ist, entfernen Sie die Batterie sofort. Verwenden Sie die 

Batterie nicht weiter, um Gefahren zu vermeiden.



PRODUKTANLEITUNGEN
LISTE DER KOMPONENTEN UND ZUBEHÖRTEILE

HAUPTKOMPONENTEN UND ZUBEHÖRTEILE 
 
POSITION BESCHREIBUNG MENGE  

 1 DAS GERÄT  1 

 2 WIEDERAUFLADBARE BATTERIE (EINGEBAUT, NICHT ABNEHMBAR) 1 

 3 NETZTEIL 1 

 4 FILTER (IN DER MASCHINE INSTALLIERT) 1 

 5 SEITENBÜRSTE  1 

 6 BEDIENUNGSANLEITUNG 1 

 7 DOCKINGSTATION 1 

HINWEIS: Die tatsächliche Verfügbarkeit aller Produkte und 
Zubehörteile kann variieren!



DIAGRAMM DES HAUPTGERÄTS

Klappe zum Anheben 
des Deckels (eingebauter 
Staubbehälter)

Kontaktplatten für die  
automatische Aufladung

Rote Anzeigeleuchte
Grüne Anzeigeleuchte

Ein-/Aus-Schalter

Ein-/Aus-Schalter

Saugöffnung

Seitenbürste

Anti-Sturzsensor
Anti-Sturzsensor

Großes RadGroßes Rad

Hinterrad

Die Basis

Kontaktpunkte für 
die automatische 

Aufladung



BEDIENUNGSANLEITUNG

AFSTELLING VAN ANTI-KLIFSENSOREN
Er zijn drie “Anti-Cliff” sensoren aan de onderkant van M1 om te voorkomen dat de unit van de trap 
valt. Als de afstand tussen de trap en de grond korter is dan normaal, stel dan alle vensters van de “Anti-
klifsensoren” in op de standen “ “, “2”, “1” of “0” om te voorkomen dat de reiniger van de trap valt. Test dit 
voorafgaand aan het reinigen. 

INSTALLATION UND ENTFERNUNG DER BÜRSTE
 
Installation: Drücken Sie die Seitenbürste direkt in die zentrale Ausbuchtung des Bürstenhalters, um die 
Installation abzuschließen.
Entfernung: Halten Sie die Bürste fest und ziehen Sie sie gerade nach oben aus der Ausbuchtung des 
Bürstenhalters heraus.



AUFLADEN DES AKKUS 
 
AKKU AUFLADEN
Stecken Sie den Adapter in die Steckdose..

AUFLADEN ÜBER DIE DOCKINGSTATION
Stecken Sie den Ausgang des Adapters in den  
USB-Ladeanschluss der Dockingstation.

Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter des Geräts ein
Verbinden Sie die Kontaktpunkte auf der Rückseite  
des Geräts mit den Kontaktplatten der Dockingstation.



AKKU AUFLADEN 
Ladeanzeige auf dem Panel:

Laden:       “CHARGE” LED-Anzeigelampe mit blinkendem grünem Licht.

Ladevorgang abgeschlossen:        “CHARGE” LED-Anzeigelampe mit grünem Licht.

Akkustand niedrig:           “BATTERY LOW” LED-Anzeigelampe mit rotem Licht.

VORBEREITUNG ZUR VERWENDUNG
Um die beste Effizienz des Roboters zu gewährleisten, sollten Sie alle losen Gegenstände vom Boden 

entfernen, wie Kleidung, Papier, lose Kabel und Verlängerungskabel, und sicherstellen, dass Vorhänge 

und Drapierungen vom Boden aufgerollt sind, um mögliche Unfälle zu vermeiden. Im Falle eines lose 

verlegten Kabels, das sich mit dem Roboter verheddern kann, kann das Kabel während des Betriebs mit 

dem Roboter mitbewegt werden und Tische, Stühle oder Schränke umstoßen und Schäden verursachen.

Starte den Betrieb

1. Stelle sicher, dass der Staubbehälter sauber ist.

2. Platziere den Reiniger an einem Ort mit mehr Freiraum im Raum.

3. Während der Roboter arbeitet, blinken zwei LED-Anzeigen unter “ “ und “ “ abwechselnd.

4. Wenn der Reiniger keine Stromversorgung mehr hat, wird die “BATTERY LOW” LED-Anzeige am 

Gerät rot, und der Reiniger stoppt automatisch. Der Roboter gibt auch einen Warnsignalton ab, um 

anzuzeigen, dass der Akku sofort aufgeladen werden muss. Der Summer ertönt jede Minute, bis die 

Energie erschöpft ist.

5. Wenn der Reiniger nicht verwendet wird oder bevor er aufgeladen wird, stelle sicher, dass der Ein-/

Aus-Schalter des Roboters auf “AUS” steht. 

 

ACHTEN SIE DARAUF:  

ENTFERNEN SIE DEN HALTER FÜR DAS STAUBTUCH UND DIE SEITENBÜRSTEN, BEVOR SIE 

DEN REINIGER AUF DEM TEPPICH VERWENDEN. DIESES PRODUKT IST NICHT FÜR HOCHFLOR-

TEPPICHE GEEIGNET. WENN DER AKKU FAST LEER IST, IST DAS GERÄT PROGRAMMIERT, 

AUTOMATISCH ZUR LADESTATION ZURÜCKZUKEHREN. FALLS DAS GERÄT NICHT ZUR 

LADESTATION ZURÜCKKEHRT, KANN DER BENUTZER ES MANUELL ZUR LADESTATION 

ZURÜCKBRINGEN.



VORBEREITUNG ZUR VERWENDUNG 
Überprüfen Sie vor der Verwendung:

A.   Ob der Staubbehälter voll ist und ob Staub/fremdes Material um den Saugöffnungsbereich 

stecken geblieben ist.

B.   Ist zu viel Staub an der Innen- und Außenseite des Saumrandes des Staubbehälters haften 

geblieben? Wenn ja, schalten Sie die Hauptmaschine aus und reinigen Sie die Ränder des 

Staubbehälters. Setzen Sie nach der Reinigung den Filter korrekt in den Staubbehälter ein!

LOSLEGEN

1. Bedien die Hauptmaschine direkt: 

Wenn die Hauptmaschine ausgeschaltet ist, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um sie zu starten. 

Platzieren Sie die Hauptmaschine an einem leeren Ort im Raum und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, 

um mit der Reinigung zu beginnen.

2. Wenn die Energie erschöpft ist, leuchtet die Anzeige auf dem Bedienfeld der Hauptmaschine rot 

auf, begleitet von einem “Piep”-Ton, und die Maschine wird stoppen. Nach 5 Minuten ohne Reaktion 

wird die Maschine automatisch ausgeschaltet. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Maschine 

auszuschalten, wenn sie nicht in Gebrauch ist.



WARTUNG
REINIGEN DES STAUBBEHÄLTERS

Entfernen Sie den Staubbehälter:

Öffnen Sie den Deckel wie gezeigt. Stecken Sie Ihre Hand in den Schlitz des Staubbehälters, greifen Sie 

den Staubbehälter und ziehen Sie ihn nach oben.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.LEEREN:

Öffnen Sie den Deckel des Staubbehälters        Entfernen Sie den Filter                        

 

3. REINIGEN DES STAUBBEHÄLTERS:

Spülen Sie den Staubbehälter mit Leitungswasser ab. Verwenden Sie keine Waschmaschine, 

Geschirrspüler oder andere Reinigungsmaschinen.

Reinigen Sie Staub und Schmutz 

aus dem Staubbehälter.



  

4.REINIGEN SIE DEN FILTER:

Reinigen Sie die Filteroberfläche regelmäßig vorsichtig mit einer weichen Bürste.

 

 

 

 

 

 

5. MONTAGE NACH DER REINIGUNG:

Nachdem der Filter natürlich getrocknet ist, stellen Sie sicher, dass Sie ihn in der folgenden Reihenfolge 

wieder zusammenbauen. Setzen Sie den Staubbehälter wieder in die Hauptmaschine ein und bedecken 

Sie die obere Abdeckung.

Setzen Sie den Filter korrekt ein                Bedecken Sie die  

     Staubbehälterabdeckungen.                     

Setzen Sie den  

Staubbehälter zurück.



 
REINIGUNG DES EINLASS

Nach einer bestimmten Nutzungszeit sammeln sich Schmutz und Staub im Saugrohr unten am Gerät an. 

Um einen reibungslosen Luftstrom zu gewährleisten und die Saugleistung nicht zu beeinträchtigen, wird 

empfohlen, den Einlass regelmäßig zu reinigen.

1. Schalten Sie das Gerät zuerst aus.

2. Reinigen Sie den Staub und Schmutz um den Einlass.

 

 

 

BÜRSTE REINIGEN
1. Schalten Sie das Gerät zuerst aus und stellen Sie es auf eine flache Oberfläche oder einen ebenen Boden.

2. Halten Sie die Bürste fest und ziehen Sie sie gleichmäßig nach oben, um die Seitenbürste zur Reinigung 

zu entfernen.

3. Nach der Reinigung drücken Sie die Seitenbürste direkt in die zentrale Ausbuchtung des Bürstenhalters, 

um die Installation abzuschließen.

4. Die Seitenbürsten können abgespült werden, und wenn sie schief werden, können sie in heißem Wasser 

eingeweicht werden, um ihre ursprüngliche Form zurückzuerlangen

ACHTUNG
DER INSTALLIERTE WIEDERAUFLADBARE AKKU (LITHIUMBATTERIE 3,6 V 2600 MAH) KANN NICHT 

VOM VERBRAUCHER AUSGETAUSCHT WERDEN. WENN SIE EINE NEUE BATTERIE BENÖTIGEN, 

SETZEN SIE SICH BITTE MIT IHREM HÄNDLER IN VERBINDUNG, UM DIESE AUSTAUSCHEN ZU 

LASSEN. LADEN SIE DEN AKKU ALLE ZWEI MONATE VOLLSTÄNDIG AUF. SCHALTEN SIE DIE 

MASCHINE AUS, WENN SIE LÄNGERE ZEIT NICHT VERWENDET WIRD.



FUNKTIONEN 
FERNBEDIENUNG

Schalter

Vorwärts

 Rechts abbiegen

Z-förmiger 
Arbeitsmodus

Spiral-
Arbeitsmodus

Wandverfolgungsmodus

Stopp

Links abbiegen

Zurück zur Station



TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diameter 280 mm Art der Aufladung Manuelles Aufladen

Höhe 80 mm Reinigungsmodus Automatisch, Spirale, entlang der Wand

Batterijspecificatie 3.6   2600mAh Aufladezeit Maximal etwa 5 Stunden

Batterijmodus Lithiumbatterij Aufladezeit Circa 90 Minuten

NUTZUNGSUMGEBUNG
Nutzungsbereich: Allgemeiner Gebrauch zu Hause und in kleinen Büros. Dieses Produkt eignet sich für folgende 
Bodenbeläge: Holzböden, Keramikfliesen, kurzflorige Teppiche.

FEHLERMELDUNGEN 

EINFACHE PROBLEMLÖSUNGSTABELLE
Konsultieren Sie die folgende Tabelle, wenn während der Verwendung des Produkts eine abnormale 
Erscheinung auftritt.

FEHLERMELDUNG MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNGEN

Das Stromlicht ist rot, nachdem die Maschine  
eingeschaltet wurde. Die Batterie ist unzureichend aufgeladen Vollständiges Aufladen des Akkus

Die Bürste ist deformiert und kann nicht effektiv kehren Verursacht durch übermäßige Nutzung Einweichen in heißem Wasser kann die Form   
   wiederherstellen 
 
Es ist nicht möglich, die Maschine zu starten Die Batterie ist fast leer Laden Sie den Akku vollständig auf 
 
 
De reiniger blijft in cirkels gaan Der Reiniger bewegt sich weiterhin in Kreisen Öffnen Sie die Radabdeckung und schließen  
   Sie den Stecker fest an oder lassen Sie ihn vom Händler  
   überprüfen.

Der Reiniger startet, bewegt sich jedoch rückwärts. Dunkle/schwarze Bodenfarbe (Problem mit Bodenreflexionen) Passen Sie die Anti-Absturzsensorschlitze unten  
   am Gerät auf die längere Entfernung (“1”, “2” oder “3”) 
    an, stellen Sie sie alle auf die gleiche Ebene. 
 
Kann nach dem Starten nicht saugen. Der Filter ist nicht installiert oder falsch in den Installiere den Filter korrekt in den Staubbehälter 
  Staubbehälter eingesetzt. 
 
 
Die rote oder grüne LED-Anzeige leuchtet kontinuierlich Der Staubsauger steht nicht auf dem Boden oder die  
  Maschine wurde angehoben 

Die rote LED-Anzeige leuchtet kontinuierlich. Das große Rad ist blockiert oder die Seitenbürste ist verheddert 

Stellen Sie die Maschine wieder auf den Boden

Beseitigen Sie die Ursache für die Blockade des 
großen Rads oder beheben Sie das Problem. 
Reinigen Sie die Verwicklungen der Seitenbürste.



HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN 

Wie lange kann die Maschine normalerweise arbeiten, wenn sie vollständig aufgeladen ist?
Antwort: Abhängig von verschiedenen Bodenbedingungen, etwa 90+/-10 Minuten auf normalen 
Holzböden, Fliesen und anderen ebenen Hartböden.

Kann die Maschine unbeaufsichtigt arbeiten?
Antwort: Ja, aber bevor Sie sie im Büro verwenden, informieren Sie bitte das Personal, um Stolperunfälle 
zu vermeiden.

Welche Schritte sind erforderlich, um die Maschine zu verwenden?
Antwort: Laden Sie die Maschine (Batterie) vollständig auf → Installieren Sie die Bürste → Drücken Sie 
die Ein/Aus-Taste, um mit der Reinigung zu beginnen.

Kann die Maschine die Treppe hinunterfallen?
Antwort: Nein, wenn die Sensoren für den Absturzschutz an der Unterseite der Maschine richtig 
eingestellt sind.

Was passiert, wenn die Maschine auf ein Hindernis stößt?
Antwort: Es ist ein Anti-Kollisionsmechanismus in der vorderen Stoßstange implementiert, und die 
Maschine wird automatisch von Hindernissen weggedreht.

Kann die Maschine unter Möbeln reinigen?
Antwort: Das ultradünne Design ermöglicht es der Maschine, unter Möbeln zu gelangen und Bereiche 
zu reinigen, die normalerweise schwer zu erreichen sind.

Stört die Maschine Haustiere?
Antwort: Nein. Wenn die Maschine arbeitet, ist der Ton relativ leicht, und es gibt keine deutlichen 
scharfen oder lauten Geräusche, daher wird sie Haustiere nicht stören. Es wird jedoch empfohlen, 
Haustiere während des ersten Einsatzes zu beobachten.

Was tun, wenn das Produkt versehentlich Flüssigkeit aufsaugt?
Antwort: Schalten Sie die Maschine sofort aus, leeren Sie den Staubbehälter und trocknen Sie den Filter 
und andere Teile mindestens 12 Stunden lang, um sicherzustellen, dass die Leiterplatte trocken ist, 
bevor Sie die Maschine wieder einschalten.

Nur 20 Minuten Laufzeit beim ersten Gebrauch?
Antwort: Alle Batterien werden beim Versand nur etwa 30% der Kapazität aufgeladen, hauptsächlich 
aufgrund von Transportvorschriften. Nach dem Kauf des Staubsaugers gibt es nur teilweise virtuelle 
Kraft in der Maschine: Daher wird empfohlen, die Batterie kontinuierlich 3 Mal aufzuladen und zu 
entladen. Die Batterie wird langsam aktiviert, bis sie nach 3-maliger Verwendung und vollständigem 
Aufladen die volle Kapazität erreicht.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

ITEM PARAMETER  I EM  PARAMETER

Diameter 280 mm Art der Aufladung Manuelles Aufladen

Höhe 80 mm Reinigungsmodus Automatisch, Spirale, entlang der Wand

Batterijspecificatie 3.6   2600mAh Aufladezeit Maximal etwa 5 Stunden

Batterijmodus Lithiumbatterij Aufladezeit Circa 90 Minuten

NUTZUNGSUMGEBUNG
Nutzungsbereich: Allgemeiner Gebrauch zu Hause und in kleinen Büros. Dieses Produkt eignet sich für folgende 
Bodenbeläge: Holzböden, Keramikfliesen, kurzflorige Teppiche.
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